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LAS Families, 

I would like to recognize all of our families for their extraordinary participation in re-
cent school events, Día de Muertos and Winter Festival! Thanks to the leadership of 
our Parent Council, we were able to enjoy two evenings full of delicious food, great 
company, student presentations, and community building! As we come to the final day 
of 2019, I would like to wish all of you a very relaxing winter break accompanied by 
friends and family.  I look forward to seeing you all in 2020 as we begin our first day 
of the New Year on Monday, January 6th. 

Familias de LAS: 

¡Me gustaría reconocer a todas nuestras familias por su extraordinaria participación 
en eventos escolares recientes, el Día de Muertos y el Festival de Invierno! Gracias al 
liderazgo de nuestro Concilio de Padres, pudimos disfrutar de dos noches llenas de 
deliciosa comida, excelente compañía, presentaciones de estudiantes y desarrollo comuni-
tario. Al llegar al último día de 2019, me gustaría desearles a todos un descanso de 
invierno muy relajante acompañados de amigos y familiares. Espero verlos a todos en 
2020 cuando comencemos nuestro primer día del Año Nuevo el lunes, 6 de enero. 

DŝĚĚůĞ�^ĐŚŽŽů�^ŽĐĐĞƌͬ&ƷƚďŽů�ĚĞ�ƐĞĐƵŶĚĂƌŝĂ 
The soccer season is just around the corner! In order to tryout for the 2019-2020 
Middle School Soccer Team, you must have a current sports physical. Tryouts are only 
2 weeks, so make sure to have the physical complete and turned in to Ms. Adriana 
Yáñez Gutiérrez in the office by February 7th. Physical forms can be picked up after 
school only with Ms. Adriana. 
¡La temporada de fútbol está a la vuelta! Para poder participar en la pruebas del 
equipo de secundaria 2019-2020, debes tener un físico deportivo actual. Las pruebas 
de fútbol solo se llevarán a cabo durante dos semanas, asi que el físico se debe com-
pleter y entregar a la Sra. Adriana Yáñez Gutiérrez en la oficina a más tardar el 7 
de febrero. El formulario para el físico se puede recoger con la Sra. Adriana sola-
mente después del horario escolar. 

Spirit Day/Día de espíritu 

Friday, December 13th 
viernes, 13 de diciembre 

Pajama Day 
Día de pijamas 
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WůĞĂƐĞ� ŬĞĞƉ� ŝŶ� ŵŝŶĚ� ƚŚĂƚ� ƚŚĞ�
>�^� ŵŽĚĞƐ� ŽĨ� ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐĞ�
ĨŽƌ� ĂŶŶŽƵŶĐĞŵĞŶƚƐ͕� ŶŽƟĐĞƐ�
ĂŶĚͬŽƌ� ŵĞƐƐĂŐĞƐ� ĂƌĞ� ǀŝĂ� ƚŚĞ�
ZĞŵŝŶĚ� �ƉƉ͕� ^ĐŚŽŽůͬ�ůĂƐƐ�
ŶĞǁƐůĞƩĞƌƐ͕� ĂŶĚ� �ůĂĐŬďŽĂƌĚ�
�ŽŶŶĞĐƚ�Ě͘� � �ůů� ƐĐŚŽŽů-ƌĞůĂƚĞĚ�
ďƵƐŝŶĞƐƐ� ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ�
ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƉĞƌĨŽƌŵĞĚ�ǀŝĂ�ŽŶĞ�ŽĨ�
ƚŚĞƐĞ�ƉůĂƞŽƌŵƐ͘�� 
 
dĞŶŐĂ�ĞŶ�ĐƵĞŶƚĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŽͲ
ĚŽƐ�ĚĞ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�>�^�
ƉĂƌĂ�ĂŶƵŶĐŝŽƐ͕�ĂǀŝƐŽƐ�ǇͬŽ�ŵĞŶͲ
ƐĂũĞƐ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂŶ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�
ĂƉůŝĐĂĐŝſŶ�ZĞŵŝŶĚ͕�ůŽƐ�ďŽůĞͲ
ƟŶĞƐ�ĞƐĐŽůĂƌĞƐͬĚĞ�ĐůĂƐĞ�Ǉ�
�ůĂĐŬďŽĂƌĚ��ŽŶŶĞĐƚ�Ě͘�dŽĚĂƐ�
ůĂƐ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝŽŶĞƐ�ĨŽƌŵĂůĞƐ�
ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚĂƐ�ĐŽŶ�ůĂ�ĞƐĐƵĞůĂ�
ĚĞďĞŶ�ƌĞĂůŝǌĂƌƐĞ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�
ƵŶŽ�ĚĞ�ĞƐƚĂƐ�ŵĞĚŝŽƐ͘ 
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dŚŝƐ�ŝƐ�Ă�ĨƌŝĞŶĚůǇ�ƌĞŵŝŶĚĞƌ�ƚŽ�
ƉůĞĂƐĞ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ǇŽƵƌ�ƐƚƵͲ
ĚĞŶƚƐ�ƚŽ�ďƌŝŶŐ�ŶƵƚ�ĨƌĞĞ�ƐŶĂĐŬƐͬ
ĨŽŽĚ�ƚŽ�ƐĐŚŽŽů͘�dŚŝƐ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�
ďŽƚŚ�ƚƌĞĞ�ŶƵƚƐ�ĂŶĚ�ƉĞĂŶƵƚƐ͘�
tĞ�ŚĂǀĞ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�Ăƚ�>�^�ǁŝƚŚ�
ƐĞǀĞƌĞ�ŶƵƚ�ĂůůĞƌŐŝĞƐ�ĂŶĚ�ĐĂŶ�
ƐƵīĞƌ�ƐĞǀĞƌĞ�ĂŶĚ�ƉŽƐƐŝďůǇ�ůŝĨĞ�
ƚŚƌĞĂƚĞŶŝŶŐ�ƌĞĂĐƟŽŶƐ�ĨƌŽŵ�
ŝŶŐĞƐƟŶŐ�ĂŶĚͬŽƌ�ďǇ�ƐŝŵƉůǇ�
ƚŽƵĐŚŝŶŐ�ƐƵƌĨĂĐĞƐ�ƚŚĂƚ�ŚĂǀĞ�
ĐŽŵĞ�ŝŶƚŽ�ĐŽŶƚĂĐƚ�ǁŝƚŚ�ŶƵƚƐ͘ 
 
�ƐƚĞ�ĞƐ�ƵŶ�ƌĞĐŽƌĚĂƚŽƌŝŽ�ĂŵŝƐƚŽͲ
ƐŽ�ƉĂƌĂ�ĂŶŝŵĂƌ�Ă�ƐƵƐ�ĞƐƚƵͲ
ĚŝĂŶƚĞƐ�Ă�ƚƌĂĞƌ�ďŽĐĂĚŝůůŽƐͬ�
ĐŽŵŝĚĂ�ƐŝŶ�ŶƵĞĐĞƐ�Ă�ůĂ�ĞƐĐƵĞůĂ͘�
�ƐƚŽ�ŝŶĐůƵǇĞ�ŶƵĞĐĞƐ�ĚĞ�ĄƌďŽů�Ǉ�
ĐĂĐĂŚƵĂƚĞ͘�dĞŶĞŵŽƐ�ĞƐƚƵͲ
ĚŝĂŶƚĞƐ�ĞŶ�>�^�ĐŽŶ�ĂůĞƌŐŝĂƐ�
ƐĞǀĞƌĂƐ�Ă�ůĂƐ�ŶƵĞĐĞƐ�Ǉ�ƉƵĞĚĞŶ�
ƐƵĨƌŝƌ�ƌĞĂĐĐŝŽŶĞƐ�ƐĞǀĞƌĂƐ�Ǉ�
ƉŽƐŝďůĞŵĞŶƚĞ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�ƉŽƌ�
ŝŶŐĞƌŝƌ�ǇͬŽ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�ƚŽĐĂƌ�
ƐƵƉĞƌĮĐŝĞƐ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�ĞƐƚĂĚŽ�ĞŶ�
ĐŽŶƚĂĐƚŽ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ŶƵĞĐĞƐ͘ 
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Open Enrollment 
for the 2020-
2021 school year 
will be from Janu-
ary 27th-March 

31st. If you have a child who will begin Kin-
dergarten (those born between September 
2nd, 2014-September 1, 2015) or TK (born 
between September 2-December 2, 2015) 
next school year, you’re highly encouraged 
to sign up for an information session. Re-
member that siblings do NOT receive auto-
matic placement, attendance to an infor-
mation session is highly encouraged and you 
must complete an application for the enroll-
ment lottery. We’d like to extend an invita-
tion to all interested families, especially those 
who reside within the 95820 zip code, to 
distribute fliers and invite parents of TK-8th 
grade students to attend one of our enroll-
ment information sessions during Open En-
rollment. If you choose to participate, you will 
also receive volunteer hours for the time 
spent on this task. Please contact Laura 
Lomelí at 916.277.7137 or llomeli@lasac.info 
to sign up for an information session or for 
information on flyer distribution. 
 

 

 

La inscripción abierta para el año escolar 
2020-2021 será del 27 de enero al 31 de 
marzo. Si tiene un hijo(a) que comenzará el 
Kínder (aquellos nacidos entre el 2 de sep-
tiembre 2014 y 1 de septiembre de 2015) o 
Kínder transicional (nacidos entre el 2 de 
septiembre y el 2 de diciembre de 2015) el 
próximo año escolar, se les anima inscríbirse 
para una sesión de información. Recuerde 
que los hermanos NO reciben matriculación 
automática, la asistencia a una sesión de 
información es recomendada y tiene que 
completer una solicitud para el sorteo de 
matriculación. Nos gustaría extender una 
invitación a todas las familias interesadas, 
especialmente aquellas que residen dentro 
del código postal 95820, para distribuir 
volantes e invitar a padres de alumnos de 
TK-8º grado a asistir a una de nuestras 
sesiones de información de inscripción duran-
te la Inscripción abierta. Si elige participar, 
también recibirá horas voluntarias por el 
tiempo dedicado a esta tarea. Comuníquese 
con Laura Lomelí al (916)277-7137 o llome-
li@lasac.info para inscribirse en una sesión de 
información o para obtener información 
sobre la distribución de volantes.  

Ϯ 

 
 

 
 
 

Attendance at LAS/ Asistencia en LAS 

Attendance plays an important part in a child’s academic success. 
Thank you, LAS families, for ensuring that your children attend school 
daily and on time.  Way to go to 2nd grade for having the highest 
attendance rate for the month of November! 
 
La asistencia juega un papel importante en el éxito académico de un 
niño(a). Gracias, familias de LAS, por asegurar que sus hijos asistan 
a la escuela diariamente y a tiempo. ¡Muchas felicidades a 2º grado 
por tener la tasa de asistencia más alta para el mes de noviembre! 

ϵϳ͘ϵй 

ϵϯ͘ϲϰй 

ϵϳ͘ϳϱй 

ϵϴ͘Ϯϴй 

ϵϲ͘ϳϳй 

ϵϲ͘ϰϮй 

ϵϲ͘ϵϰй 

ϵϳ͘ϯϳй 

ϵϲ͘Ϯϰй� 

ϵϱ͘ϳϳй 
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tŝŶƚĞƌ� �ƌĞĂŬ� ŝƐ� ƚŚĞ� ƉĞƌĨĞĐƚ�
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ĐŽǌǇ�ƵƉ�ǁŝƚŚ�Ă�
ďŽŽŬ͘� &Žƌ� d<� ƚŽ� ϲƚŚ� ŐƌĂĚĞ�
ƐƚƵĚĞŶƚƐ͕� ĚŽŶΖƚ� ĨŽƌŐĞƚ� ƚŽ� ůŽŐ�
ǇŽƵƌ� ĞǆƚƌĂ� ƌĞĂĚŝŶŐ͘� WĂƌƟĐŝͲ
ƉĂƟŶŐ� ƐƚƵĚĞŶƚƐ� ǁŚŽ� ĐŽŵͲ
ƉůĞƚĞ�ϲ�ŚŽƵƌƐ�ŽĨ�ĞǆƚƌĂ�ƌĞĂĚŝŶŐ�
ǁŝůů� ƌĞĐĞŝǀĞ� Ă� ĨƌĞĞ� ƟĐŬĞƚ�
ƚŽ ^ŝǆ &ůĂŐƐ DĂŐŝĐ�<ŝŶŐĚŽŵ�ŝŶ�
sĂůůĞũŽ͘�ZĞĂĚŝŶŐ�ůŽŐƐ�ŵƵƐƚ�ďĞ�
ƌĞĐŽƌĚĞĚ� ďǇ� �Ɖƌŝů� ϯƌĚ� Ăƚ� ƚŚĞ�
ůĂƚĞƐƚ͘�,ĂƉƉǇ�ZĞĂĚŝŶŐ͊ 

�ů� �ĞƐĐĂŶƐŽ�
ŝŶǀĞƌŶĂů� ĞƐ� ůĂ�
ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚ�
ƉĞƌĨĞĐƚĂ� ƉĂƌĂ�
ĂĐŽŵŽĚĂƌƐĞ�
ĐŽŶ� ƵŶ� ůŝďƌŽ͘�
WĂƌĂ� ĞƐƚƵͲ
ĚŝĂŶƚĞƐ�ĚĞ�d<�

Ă�ϲǑ�ŐƌĂĚŽ͕�ŶŽ�ŽůǀŝĚĞ�ƌĞŐŝƐƚƌĂƌ�
ƐƵ�ůĞĐƚƵƌĂ�ĂĚŝĐŝŽŶĂů͘�>ŽƐ�ĞƐƚƵͲ
ĚŝĂŶƚĞƐ� ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚĞƐ� ƋƵĞ�
ĐŽŵƉůĞƚĞŶ�ϲ�ŚŽƌĂƐ�ĚĞ�ůĞĐƚƵƌĂ�
ĂĚŝĐŝŽŶĂů� ƌĞĐŝďŝƌĄŶ� ƵŶ� ďŽůĞƚŽ�
ŐƌĂƟƐ� ƉĂƌĂ� ^ŝǆ� &ůĂŐƐ� DĂŐŝĐ�
<ŝŶŐĚŽŵ� ĞŶ� sĂůůĞũŽ͘� >ŽƐ� ƌĞŐͲ
ŝƐƚƌŽƐ�ĚĞ�ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞďĞŶ�ƌĞŐŝƐͲ
ƚƌĂƌƐĞ� Ă� ŵĄƐ� ƚĂƌĚĂƌ� Ğů� ϯ� ĚĞ�
Ăďƌŝů͘�͋&Ġůŝǌ�ůĞĐƚƵƌĂ͊ 
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WůĞĂƐĞ� ƌĞŵĞŵďĞƌ� ƚŽ�
͞ĐŚĞĐŬ� ŽƵƚ͟� ŽĨ� ƚŚĞ� s/W�
W�^^� ƐǇƐƚĞŵ� ŝŶ� ƚŚĞ� ĨƌŽŶƚ�
ŽĸĐĞ� ƉƌŝŽƌ� ƚŽ� ůĞĂǀŝŶŐ�
ĐĂŵƉƵƐ͘��&ĂŝůƵƌĞ�ƚŽ�ĚŽ�ƐŽ�
ǁŝůů� ƌĞƐƵůƚ� ŝŶ� ǀŽůƵŶƚĞĞƌ�
ŚŽƵƌƐ� ŶŽƚ� ďĞŝŶŐ� ƌĞĐŽƌĚͲ
ĞĚ͘� � dŚĂŶŬ� ǇŽƵ� ĨŽƌ� ǇŽƵƌ�
ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͘ 
 
WŽƌ� ĨĂǀŽƌ͕� ƌĞĐƵĞƌĚĞ� ƚĞƌͲ
ŵŝŶĂƌ� ƐƵ� ƐĞƐƐŝŽŶ� ĞŶ� Ğů�
ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�s/W�W�^^�ĞŶ�ůĂ�
ŽĮĐŝŶĂ� ĂŶƚĞƐ� ĚĞ� ƐĂůŝƌ� ĚĞ�
ůĂ� ĞƐĐƵĞůĂ͘� �Ğ� ůŽ� ĐŽŶͲ
ƚƌĂƌŝŽ͕�ůĂƐ�ŚŽƌĂƐ�ĚĞ�ǀŽůƵŶͲ
ƚĂƌŝĂĚŽ�ŶŽ�ƐĞ�ƌĞŐŝƐƚƌĂƌĄŶ͘�
'ƌĂĐŝĂƐ� ƉŽƌ� ƐƵ� ĐŽŽƉĞƌͲ
ĂĐŝſŶ͘ 

SEL Corner/Rinconsito SEL 
Winter break is just around the corner 
and with your children spending more 
time at home we wanted to offer some 
suggestions about activities you can do as 
a family. The following activities are in-
tended to teach responsibility, kindness, 
and compassion. Most revolve around 
the dinner table but they do not have to. 
These activities were adapted from: 41 
Family Rituals That Teach Responsibility, 
Kindness, and Compassion by Ashley 
Cullins from BigLifeJournal.com. 
1. Assigned Tasks - For example, assign 
each family member a specific task when 
setting the table: one family member 
clears the table, another sets out napkins, 
one distributes silverware etc. You can do 
the same when preparing breakfast, 
lunch, or dinner. 
2. Rotating Chores - For instance, have 
a rotating chore chart on a whiteboard 
that changes each Sunday. Or you could 
write a variety of chores on Popsicle 
sticks, then have each family member 
draw a stick or two to determine their 
chores for the week.  
3. Show Gratitude - Keep a “Gratitude 
Jar/Box.” Any time you’re especially 
grateful for something, write it on a slip 
of paper and put it in the jar. This can 
also be a nightly ritual that is talked 
about.  
4. Shared Tasks - Have each family 
member contribute something to dinner 
preparation, making meal prep a shared 
endeavor. 
5. Sharing Time - Take turns going 
around the table during dinner or any 
time the family can be together and 
share about your day each evening. One 
idea is to share one high and one low 
about each person’s day. 
 

 

Las vacaciones de invierno se aproximan 
pronto y como sus hijos van a estar más 
tiempo en casa queremos ofrecerles ideas 
de actividades que pueden hacer en famil-
ia. La intención de estas actividades es de 
enseñar responsabilidad, bondad, y com-
pasión. La mayoría se enfocan en la hora 
de cena pero no es necesario implementar-
las solo a esa hora. Estas actividades 
fueron seleccionadas de: 41 Family Rituals 
That Teach Responsibility, Kindness, and 
Compassion escrito por Ashley Cullins en el 
sitio web BigLifeJournal.com. 
1. Deberes Asignados - Por ejemplo, asigne 
a cada miembro de la familia un deber 
específico cuando preparen la mesa para 
cenar: un miembro de la familia limpia la 
mesa, otro saca las servilletas, otro pone los 
cubiertos etc. Esto también se puede hacer 
cuando se prepara el desayuno o el al-
muerzo.  
2. Rotación de Quehaceres – Por ejemplo, 
tenga un cartelón de quehaceres en un 
pizarrón que cambia cada domingo. O 
puede escribir varios quehaceres en palitos 
de paletas y después pedir a cada miem-
bro de la familia que saca uno o dos para 
determinar cuáles van a ser sus quehaceres 
para la semana.  
3. Demostrar Agradecimiento – Mantenga 
un/a “Bote/Caja de Agradecimiento.” Cada 
vez que se sienta agradecido por algo 
escríbalo en un papelito y métalo al bote o 
a la caja. Esto también puede ser un ritual 
que se habla antes de dormir. 
4. Labores Compartidas – Pida que cada 
miembro de la familia contribuya algo a la 
preparación de la cena para hacer de la 
preparación una tarea compartida. 
5. Tiempo Compartido – Tomen turnos 
alrededor de la mesa durante la cena o a 
cualquier hora que la familia este junta en 
la tarde y compartan sobre su día. Una 
idea sería de compartir una experiencia 
alta y una baja que ocurrió durante el día. 



Parent Association/Asociación de Padres: 

The next Parent Association Meeting will be held on Wednes-
day, February 12th at 8:45am in the Cafeteria.  Come join us! 

La próxima junta de la Asociación de Padres se llevará a cabo 
el miercoles, 12 de febrero a las 8:45 de la mañana en la cafe-
teria. ¡Acompañenos!  

Governing Board/Mesa Directiva 

The next Governing Board meeting will be Friday, January 
24th at 5:30 p.m. in Room 8. 

Las siguiente reunión de la Mesa Directiva será el viernes, 24 
de enero a las 5:30 de la tarde en el salón 8. 

 

Important Dates/
Fechas importantes 

Mark Your Calendar/ 
Marque su calendario 

à �ĞĐĞŵďĞƌ�ϭϲ-:ĂŶƵĂƌǇ�
ϯƌĚͬϭϲ�ĚĞ�ĚŝĐŝĞŵďƌĞ�Ă�ϯ�ĚĞ�
ĞŶĞƌŽ͗�tŝŶƚĞƌ��ƌĞĂŬͬ
�ĞƐĐĂŶƐŽ�ŝŶǀĞƌŶĂů 

à :ĂŶƵĂƌǇ�ϮϬƚŚͬϮϬ�ĚĞ�ĞŶĞƌŽ͗�
EŽ�ƐĐŚŽŽůͬEŽ�ŚĂďƌĄ�ĐůĂƐĞƐ 

à :ĂŶƵĂƌǇ�ϮϳƚŚͬϮϳ�ĚĞ�ĞŶĞƌŽ͗�
KƉĞŶ��ŶƌŽůůŵĞŶƚ�ďĞŐŝŶƐͬ
�ŽŵŝĞŶǌĂ�/ŶĐƌŝƉĐŝſŶ��ďŝĞƌƚĂ 

à &ĞďƌƵĂƌǇ�ϱƚŚͬϱ�ĚĞ�ĨĞďƌĞƌŽ͗�
ϭϬϬƚŚ��ĂǇ�ŽĨ�^ĐŚŽŽůͬ
�ĞŶƚĠƐŝŵŽ�ĚşĂ�ĚĞ�ĞƐĐƵĞůĂ 

à &ĞďƌƵĂƌǇ�ϭϳƚŚͬϭϳ�ĚĞ�ĨĞďƌĞͲ
ƌŽ͗�EŽ�^ĐŚŽŽůͬEŽ�ŚĂďƌĄ�
ĐůĂƐĞƐ 

 

 

Mission 
The LAS mission is to create a learning com-
munity where students: 

Utilize bilingualism and biliteracy (Spanish 
and English) to achieve academic 
excellence and apply skills in real-
world situations and fiverse settings 
(BILITERACY) 

Develop and exhibit positive self-esteem, 
pride, confidence, and respect for 
themselves and others. (CONFIDENCE 
AND LIFE SKILLS) 

Demonstrate leadership skills in order to 
build bridges between communities 
and apply critical thinking skills to solve 
problems, promote social justice, and 
create change in society. 
(LEADERSHIP AND CRITICAL THINKING) 

 
Vision 

Our vision is to provide an exceptional Spa-
nish-English bilingual education for all stu-
dents. 

'HFODUDWLRQ 
 

:H�DUH�SUHSDUHG�WR�OHDUQ 
:H�DUH�D�GLYHUVH�FRPPXQLW\ 

:H�DUH�DWWDLQLQJ�KLJK�DFDGHPLF�
DFKLHYHPHQW�LQ� 

6SDQLVK�DQG�(QJOLVK 
:H�DUH�SURXG�WR�EH�ELOLQJXDO 
7RJHWKHU�ZH�ZLOO�OHDG�RXU� 

PXOWL-FXOWXUDO�ZRUOG 

ϰ 



Dear Families,

The Box Tops for Education program is changing the way we can earn cash for our school! 

Over the summer, participating brands have begun to change their packaging from the 
traditional Box Tops clip to the new Box Tops label.

Going forward, instead of clipping from packages and checking expiration dates, all Box Tops will be 
earned digitally by scanning your receipt. The Box Tops for Education team has worked hard to build 
a NEW-and-improved, user-friendly Box Tops mobile app, available now.

The new app features state-of-the-art technology that allows you to scan your store receipt, find 
participating products and instantly add Box Tops to our school's earnings online. 

If you still have traditional Box Tops clips at home, make sure to send them to school. We will still 
earn cash for all clipped Box Tops until they expire. Better yet, you can “double dip” during the 
packaging transition by clipping traditional Box Tops AND scanning your store receipt containing 
participating products.

Thanks for helping our school get what it needs!

BE SURE TO DOWNLOAD THE NEW APP 
OR UPDATE YOUR EXISTING APP: 

LEARN MORE ABOUT THESE CHANGES AT 

NO MORE CLIPPING

SCAN
YOUR RECEIPT

SEE HOW AT
BTFE.COM

SEE THIS...

CLIP IT
SEE THIS...

SCAN
YOUR RECEIPT

BTFE.COM

within 14 days of purchase
we collect all year!

Questions?  contact Box Tops Coordinators Michelle Peña or Xochith Laredo at boxtops@lasac.info or join the Box Tops 
Remind group using code @cgbhkd

PLEASE CONTINUE TO SEND BOX TOPS TO SCHOOL.



Estimadas familias:

¡Están por llegar grandes cambios al Programa Box Tops for Education y ustedes son los primeros en 
enterarse!

Durante el verano, comenzarán a ver que algunas marcas participantes cambian sus empaques del 
tradicional recorte de Box Tops a la nueva etiqueta de Box Tops.

De ahora en adelante, en vez de recortar de los empaques y revisar las fechas de vencimiento, todos 
los Box Tops se obtendrán digitalmente al escanear su recibo. El equipo de Box Tops for Education 
está trabajando arduamente para desarrollar una NUEVA y mejorada aplicación móvil de Box Tops, 
fácil de usar que estará lista este verano.

La nueva aplicación incluirá tecnología de punta que le permite escanear su recibo de la tienda, 
buscar productos participantes y agregar instantáneamente Box Tops a los ingresos de nuestra 
escuela en línea.

Como mencionamos arriba, algunas marcas ya comenzaron a actualizar sus empaques por anticipado. 
Hasta que se lance la nueva aplicación, si ve la nueva etiqueta de Box Tops en los empaques, puede usar 
la aplicación actual Box Tops Bonus App para ganar Box Tops por ese producto. Simplemente descar-
gue la aplicación, elija la oferta del bono del producto que adquirió y escanee su recibo para ganar.

Si aún tiene recortes tradicionales de Box Tops en casa, asegúrese de enviarlos a la escuela. Todavía 
recibiremos efectivo por todos los recortes de Box Tops hasta que venzan. Lo que es mejor aún, una 
vez que se lance la nueva aplicación, puede hacer una “doble carga” durante la transición de los 
empaques al recortar los Box Tops tradicionales Y escanear el recibo de la tienda que contiene los 
productos participantes.

¡Gracias por ayudar a nuestra escuela a conseguir lo que necesita!

NO MORE CLIPPING

SCAN
YOUR RECEIPT

SEE HOW AT
BTFE.COM

SI VE ESTO...

RECÓRTELO

CUANDO SE LANCE LA NUEVA APLICACIÓN, 
ASEGÚRESE DE DESCARGARLA O ACTUALIZAR 
SU APLICACIÓN EXISTENTE:

CONOZCA MÁS SOBRE ESTOS CAMBIOS EN 

SI VE ESTO...

ESCANEE
SU RECIBO

BTFE.COM

Recolectamos todo el año! dentro de las 14 dias de la compra

POR FAVOR CONTINUE MANDAR BOX TOPS A ESCUELA.

¿Preguntas? comuníquese con las coordinadoras de Box Tops Michelle Peña o Xochith Laredo en boxtops@lasac.info 
o únase al grupo de Box Tops en Remind usando el código @cgbhkd




